
300 AAC BLACKOUT BRASS CASE - 300 AAC BLACKOUT BRASS
50/BOX

Hornady unprimed brass features tight tolerances, uniform concentricity,
consistent weight and capacity. Their manufacturing processes ensure
consistent bullet seating and uniform bullet release for optimal velocity and
accuracy. Target shooters insist on uniform case wall thickness and tight
tolerances. Hornady delivers this by treating brass as the foundation for an
accurate cartridge, not as a commodity.

Attributes

Name: 300 AAC BLACKOUT BRASS 50/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100010319
Mfr. No.: 86751
Náboje: 300 AAC Blackout
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.313kg
Shipping height: 54mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 105mm
UPC: 090255867510

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
HORNADY 300 AAC BLACKOUT BRASS CASE
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Verwendung von HORNADY 300 AAC BLACKOUT BRASS CASE.
Dieses Dokument gibt Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung dieses Produkts.
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit kompatiblen Waffen und Munition.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrille, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen.
Entsorgen Sie alle nicht verwendeten oder beschädigten Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Hülsen entladen ist.
Überprüfen Sie jede Hülse auf Mängel, bevor Sie sie verwenden.
Führen Sie die Hülse vorsichtig in die Kammer der Waffe ein.
Achten Sie darauf, dass die Hülse korrekt sitzt, bevor Sie den Abzug betätigen.
Nach der Verwendung sollten Sie die Waffe sicher entladen und die Hülsen ordnungsgemäß entsorgen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie leere Hülsen zu einem autorisierten Sammelpunkt oder Recyclingzentrum.
Vermeiden Sie die Entsorgung in normalen Mülltonnen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, um weitere Informationen oder
Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



Safety Instruction Guide for 300 AAC BLACKOUT
BRASS CASE
Introduction
Thank you for choosing the 300 AAC BLACKOUT BRASS CASE by Hornady. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and storage of the brass cases to prevent accidents.
Always treat brass cases as potential hazards when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of ammunition components.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye and hearing protection, when using ammunition.
Inspect the brass cases for any signs of damage or defects before use.
Do not use brass cases that have been previously fired or damaged unless they have been properly
inspected and refurbished.
Maintain a clean and organized workspace to prevent accidents.
Avoid distractions while handling or using brass cases.
Store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that you have the necessary tools and equipment for reloading.
Verify that your reloading equipment is compatible with 300 AAC Blackout brass cases.

Reloading Process:2.

Clean the brass cases thoroughly before use to remove any debris or contaminants.
Inspect each case for uniformity in wall thickness and overall integrity.
Follow the recommended reloading data for the 300 AAC Blackout cartridge to ensure safe and
effective performance.
Ensure that the bullet seating depth is consistent for optimal velocity and accuracy.

Storage:3.

Store unused brass cases in their original packaging or a suitable container.
Label storage containers clearly to avoid confusion with other products.
Keep storage areas free from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not throw brass cases in regular trash. Instead, consider recycling options available for metal
products.



Follow local guidelines for hazardous waste disposal if applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the appropriate contact point in your region.
Ensure that you have relevant product information ready when seeking assistance.

By adhering to these guidelines and precautions, you can ensure the safe and effective use of the 300 AAC
BLACKOUT BRASS CASE. Thank you for your attention to safety and for choosing Hornady products.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la munición sin cebador de Hornady, específicamente el 300 AAC BLACKOUT BRASS. Este
producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y una precisión excepcional. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto se utilice solo por personas mayores de 18 años.
Almacena la munición en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la munición antes de usarla. No utilices cartuchos que presenten daños visibles.
Mantén siempre el arma de fuego apuntando en una dirección segura.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo: Trata la munición como si siempre estuviera cargada. Nunca apuntes el arma hacia algo que no
estés dispuesto a destruir.
Carga: Sigue las instrucciones del fabricante del arma para cargar correctamente la munición.
Disparo: Asegúrate de que el área esté despejada y segura antes de disparar.
Reacciones: Si experimentas algún fallo al disparar, espera al menos 30 segundos antes de manipular el
cartucho, ya que podría haber un percance.
Almacenamiento: Guarda la munición en su envase original y asegúrate de que esté bien cerrado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier manipulación.1.
Carga del Cartucho:2.

Abre el cargador del arma.
Inserta el cartucho 300 AAC BLACKOUT en el cargador, asegurándote de que esté bien colocado.

Verificación: Revisa visualmente que el cartucho esté correctamente instalado.3.
Disparo:4.

Asegúrate de que el área esté segura.
Apunta el arma hacia el objetivo y presiona el gatillo de manera controlada.

Postdisparo: Después de disparar, verifica el funcionamiento del arma y la munición. Si hay algún5.
problema, consulta el manual del fabricante del arma.

Instrucciones de Eliminación
No arrojes la munición usada en la basura común. Llévala a un centro de reciclaje o a un lugar designado
para la eliminación de municiones.
Sigue las normativas locales sobre la eliminación de munición y materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si has experimentado un problema con la munición,
contacta a tu distribuidor o busca información adicional en la página web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Al seguir estas directrices, contribuyes a un
entorno más seguro para ti y para los demás.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek 300 AAC BLACKOUT BRASS CASE HORNADY 300 AAC BLACKOUT BRASS 50/BOX.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji o
jego prawidłowym użytkowaniu i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że produkt jest używany w odpowiednich warunkach.
Nie używaj uszkodzonych lub wadliwych łusek.
Zachowaj ostrożność podczas ładowania amunicji.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Przechowuj amunicję w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użytkowania:1.

Przed użyciem upewnij się, że wszystkie komponenty są w dobrym stanie.
Sprawdź, czy łuski są odpowiednie do Twojej broni.

Ładowanie Amunicji:2.

Używaj wyłącznie odpowiednich komponentów do ładowania.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ładowania.

Użytkowanie:3.

Używaj broni zgodnie z jej instrukcją obsługi.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.

Przechowywanie:4.

Przechowuj łuski w oryginalnym opakowaniu.
Upewnij się, że są one przechowywane w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłych koszy na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie łusek 300
AAC BLACKOUT. Dziękujemy za przestrzeganie zasad bezpieczeństwa i życzymy udanych strzałów!



Säkerhetsinstruktioner för Hornady 300 AAC
BLACKOUT BRASS CASE
Introduktion
Tack för att du valt Hornady 300 AAC BLACKOUT BRASS CASE. Denna produkt är avsedd för användning med
vapen och kräver särskild uppmärksamhet på säkerhet. Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat när det inte används.
Förvara ammunition och vapen på en säker plats, otillgänglig för barn och obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Hornady 300 AAC BLACKOUT BRASS CASE med kompatibla vapen.
Kontrollera att ammunitionen är i gott skick innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror vid skytte.
Använd inte ammunition som har skadats eller ser ut att vara defekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av ammunition:1.

Kontrollera att hylsan är ren och fri från skräp.
Inspektera hylsan för eventuella skador eller defekter.

Laddning av ammunition:2.

Följ tillverkarens specifikationer för laddning av ammunition.
Använd alltid korrekt verktyg och utrustning för att undvika olyckor.

Användning av ammunition:3.

Ladda ammunitionen i vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan avfyrning.
Avfyra ammunitionen endast på en godkänd skjutbana.

Avfallshantering
Kassera använda hylsor och ammunition på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade material.
Undvik att slänga ammunition i vanliga sopor.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att du har
produktens information tillgänglig för snabb hjälp.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Hornady
300 AAC BLACKOUT BRASS CASE. Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Tack för att du är en
ansvarsfull användare.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek 300 AAC BLACKOUT BRASS CASE od společnosti Hornady. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání výrobku v souladu s nařízeními EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte návod k použití a dodržujte všechny pokyny.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek před použitím na poškození nebo vady.
Pokud výrobek vykazuje jakékoli známky poškození, nepoužívejte ho a kontaktujte výrobce.
V případě nehody nebo zranění okamžitě informujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené střelivo a dodržujte pokyny výrobce pro jeho použití.
Ujistěte se, že máte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Při manipulaci s náboji a střelivem se vždy řiďte zásadami bezpečné manipulace se zbraněmi.
Nikdy neukazujte zbraň na lidi nebo zvířata.
Při střelbě dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Následujte pokyny výrobce pro instalaci a používání výrobku.
Při nabíjení zbraně se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Po použití výrobku jej vždy důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte prázdné nábojnice a další odpad v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte náboje nebo střelivo do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro ekologickou likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o výrobku, bezpečnostních pokynech nebo v případě dotazů kontaktujte výrobce
prostřednictvím oficiálních kanálů. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a zajišťujete bezpečné používání výrobku.
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